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A Strong Supporter of Thai Culture

Her Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn fosters the Thai culture. She
believes Thai art & crafts and culture should be passed on to children and teenagers through
workshops organized by schools and the Office of Non-Formal and Informal Education.
Each generation needs to learn about their roots, realize the importance of culture, and be
proud of the culture of the nation so they can help promote and preserve their cultural
heritage. They may also turn art and culture into their future careers. HRH Princess Maha
Chakri Sirindhorn supports cultural activities to promote and preserve the cultural heritage
of Thailand. She is determined to work hard for Thailand and Her people. Her contribution
to promoting and conserving culture has been recognized by national and international

organizations. She has received honorary awards and degrees.

On February 26", 2528 B.E., the Royal Thai government made April 2", HRH
Princess Maha Chakri Sirindhorn’s birthday, Thai cultural heritage preservation day.
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The Thai cultural heritage preservation day committee defined “Thai cultural

heritage” as:

“Cultural heritage represents the identity of the nation. It includes artifacts, art
objects, historical sites, literature, crafts, classical dance & music, and traditions &

values —which the people in the country have developed over time.”
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HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn was given the title of “The Royal Supporter
of Thai Cultural Heritage” in 2531 B.E. Also, on February 24", 2546 B.E., National Artists
Day, the Office of the National Culture Commission entitled HRH Princess Maha Chakri
Sirindhorn as “Wisit Sinlapin” (Distinguished Artist), which means She excels in many
arts. She contributes to the prosperity of Thai artists, Thai art, and culture. She is a

scholar in many fields related to culture and cultural products.
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Literature and Poetry

HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn is a poet and realizes the importance of
poetic literature. She would like the Thai people to preserve the traditional rhyme schemes

of Thai poems because they are beautiful and unique. As She said in a speech to the Fine

Arts Department:

“Poetry is the intellectual property of our ancestors. They developed and preserved
Thai poetry for us all. Therefore, it is our pride and duty to preserve and promote it so

Thai poetry lasts forever.”
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Mom Rajawong Orachat Songthong, Director of Dhurakij Pundit University’s
Cultural Center, states HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn is excellent at Sakkawa*
and has a great sense of humor. When She presided over the opening ceremony of the
Office of Language and Culture of SEA Resource at the Mahidol University Salaya
Campus on October 23", 2530 B.E., She improvised a Sakkawa on the Rotchana Lueak
Khu (Rotchana Choosing her Man) episode with other artists:

“Rotchana is hiding and being sneaky.

Choosing a man, when knowing none of them, is not easy.

She thinks they all are poor and wandering around.

Like choosing rotten pork or veggies, good stuff can’t be found.
But it is her decision not to choose and give her garland to anyone.

But if the King wants her to, she will be diplomatic to not marry one.

* Sakkawa is a type of Thai poem. Each sakkawa consists of two stanzas.
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She also presided over the awards ceremony of
the Thamnong Sano* Reading Competition organized
by the Fine Arts Department Office of Literature and
History from 2520 B.E. to 2537 B.E. The award
promotes poetry reading and poetry writing, espe-
cially among youths. She also presided over the Young
Poet Award ceremony. She gave a speech about Thai
literature and poetry, which encouraged teachers,

participants, and award winners:

“When you write poetry, no matter what type,
you need to read it aloud for yourself and for the audi-
ence to appreciate the beautiful rhymes. The poetry of
every country, every language, has the same purpose —
to be read aloud. Therefore, Thamnong Sano brings
poetry to life and helps poets to get their messages and

beautiful rhymes across to the audience.”

*Thamnong Sano is a way of reading Thai poems aloud. Thamnong Sano has its own distinctive rhythm and melody, so Thamnong Sano

reading is like singing a Thai song.
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Arts and Crafts

HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn has loved drawing, sculpting, and arts and
crafts since childhood. During Her Chitralada School years, She drew in class and in Her
free time. She used pencils, ballpoint pens, and markers. She loved sketching pictures and
drawing cartoons for fun. She drew from Her own imagination and Her surroundings, like
people, animals, and trees. No matter where She was, She could draw fast and could draw
on anything ranging from envelopes to paper, practice books, Her journal, notebooks, art

books, or even glazed pottery.

HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn is good at freehand drawing quickly. She
usually uses watercolors to paint elephants, water lilies, and flowers. She sketches when
She visits an important place or presides over a ceremony and the host has paper and paints

available and asks Her to draw for them as a gift.
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HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn is
interested in ceramics. She made Her first pieces (which
were dolls) at the Maerim Ceramic Studio in Chiang
Mai. Later She used a brush to paint biscuit porcelain.
In 2551 B.E., She painted a ceramic art piece, which
She made in the shape of a book. In 2543 B.E., She
produced work using sgraffito - applying layers of
color to the pottery, then scratching off parts to create
contrasting images. In 2545 B.E., She drew a picture
of a crow flying over grass on a ceramic bowl and

named it “A Red Crow on Green Grass.”
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